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és a mai ipar. 

Irta : ÍXÍTII Qjlla. 

E l ő r e vetik k é p ü k e t a jövendők éle 
l é n e k i rányadó ó r i á s a i : a fegyveies v i 
J ágszöve t ségek é s a munkás v i t ágga id i l 
kodáiB ' te rüle tek. 

Benne vagyunk az elsőben s b t l é kel l 
j u t n u n k a. másodikba-. 

A C o n d v h e l é s így rendezte sorsunk, 
l o g y töneneimni ik ' belekapcsolódjék a 
k ö z p o n t i ha ta lmakéba , melynek magva, 
ereje, e rkölcse Németország. 

A há ló t é r en dic.-öséges helyre küz 
d o h u k fel m a g ú i k a t , a szimpátia, Nemet 
c r s t i g é s Mígyai 'o r . rág között teljes.-

Ez a kölcsönös szinpát ia mozgatja a 
gazdaság i e g y s é g b e való torako;at í u g é -
i t - J * de kedvező tereket t y u j t a rugók 
m o z g á s á n a k az a begyökereze t t magyar 
ludat , hogy- Ausztriával való s immár tél 
s z á z a d o s gazdasági t e s tvé re skedesünk a 
larrtfBágtalaiiBág j egyében áll. ^ 

Mikor a n é m . t vámunió jelszava elő
s z ö r lene meg a i já t & birodalmak felett 

magasan, as alatta va ló n é p e k (minden 
s z a k é r t ő munka é s szémitgatás nélkül) 
•Sarintén, egyszerűen azt mondtak: A vam 
t m i ó esak j ó lehet, mert a gazdálkodás-
l u k é l e t e t , nsgy te rü le ten mozgó biztosi 
tot t é l e t e t nyúj t é s pedig a v i lág leghatal 
masabb n e m z e t é n e k , a m i j ó b a r á t u n k . 

n i k oldalán. A vámuniónak meg ke l l len
nie tehát . 

K k i o r jö t lek — a gyár iparosok é lén 
as ipaigasda kodúsi élét szakavatott tudó 
sai es azt mondták : 

A k i k a vámunió t akar ják, nem tud 
j ák , mit t e szé lnek . Az unió k i t á r t dolog, 
aih nijogilag és gazdasági é rdeke inke t te
kintve, egyformán lehetetlen. \ -

S folytak tanácskozások, Budapes
ten, Bt c-bén, Berlinben s akik arra 
•ImenUrk és akik art ól has j ö t t e k , egy 
öaszemisolygó t á l é r t alkottak, melyből 
i lyen megjegyzések estek k i : 

— Kendben vau. BltemeUDk. Abszur 
dum is volt. 

Éa tényleg annak látszott, legalább 
arról az oldallói. Most egy eve m é g a 
bécsi oesiura töröl te a .N tueF ie ie P rés 
se*-ból Lancy Leó karácsonyi" cik,kéí, 
mert a vámunióról volt t zó benne. 

A nt ruzetközi .küldötteknek is bizo 
nyos ha t á rok közé volt szor í tva 
• tava. Jf | ... i . 
- Annál szabadabban, széletebben éa 
háneoaabban folyt a tá rgyalás abban as 
i rányban , hogy a vámunió. Magyarország 
ipará t teljesen tönkre tenne. 

Ekkor tör ténnie kellet t valaminek, 
amivel időben összeesik Matlekovits nagy 
szabású előadása az Országos Iparegyesü 
leiben. Jelen vol t le jes megje lenő díszé 
be z a magyar gazdasági kormányzat i é s 

tudományos világa 

Es a fényes, tudományos , nemzetgaz 
dászati tanulmány, magas es örök igássá 
gokat állapított meg, melyeknek veleje * 
az volt, hogy a vámunió nem is lehetet 
l e n s é g , nem is öngyilkosság. 

Czak v i g y á z a t o t 1 1 é s á l l ammüvész i 
munká t Igénye). 

i s a Matlekovits e lőadása ó t a e g é 
szen megváltozott a szelek j á rá sa , a ve> 
l ekedések nyi vonulása. 

A vámunió megoldható , sőt t a l án 
megoldandó. . . [ 

Az ál talános szimpát iákat most mar 
támogatja a magasabb szükségesség. Az 
e lkerülhete t lenség. 

Ennek hangulata alatt bá torságot me 
r i the tünk, hogy megmondjuk, miben t é v e s 
a mai magyar gyár ipar vészharanghuzáaa 
és sötét lá tása . 

A ma é l ő ' g y á r i p a r egy részének , jé> 
részének, tényleg veszé lyes versenyt tá> 
maszt a néme t ipar. 'T. r . .,,1 i 

De viszont há t a imra te rü le te t ia ny i t 
számára s ami ká r t szenved északról , meg 
nyerheti haszonban délről, mert aV Vám 
unió mai iorgalmában már Bulgár ia éa " 
Törökország is benne van. 

Azonfelül : nem minden iparágra k á 
ros a vámunió, csak egyesekre. M á s o k r a 
azonban hasznos. így a nagy agrár é r d a 
k é k r e . Ugy specializálni as állami véde l 
met nem lehet hogy külön-külön minden 
iparágat megvédjen- A Z ipar termelés a 
kapitalizmus egyik vállalkozási munkája . 

J á n o s . 

Irta 
1 Kováea János szolga volt egy bambán. 

Igaz, hogy nem valami nagy és előkeli in értt 
-volt á t a bank, de bát csak adott valami kia 

Ijryomprnságos fizetett, amiből meg tndott élni az 
asszonnyal, meg a "két gyerekkel. 

JánoBnak tok volta dolga, sokat kellett 
attats í V t i r . de mégis blfaJtetásl megtett min
tsem, mert erős volt a hite, hogy minden jobbra 
íordstt Egy délBéás elküldte tatohevá M,-s c H e 
•árosba, a» igazgató ur. János sietett, fnlott, 
aieev a lába birta, aztán eszébe jótett, hogy 

; a i asszony, útközben hazaszaladt, legalább 
-• a. • i , — -—• ' . . . . . 

Reggelre már, nagy beteg volt a János asz 
monya. Éjszaka hívták bottá a doktort, t M .irt 
valami medicinát, el is hozta János a patikából, 
ehtzejta ugyan: azuioltó péntjét,. d? nem bánta 

„ jobbra fordult-e már as ájTabe^í r á é p í t •*?• «**ttséges . « > « H 
©tikon aztán ellUdögéit az asszony igya mellett, 
yvab* is elmaradt, mint ahogy kellett volna, hát — - - M W M M I , UJJH. auugv atuivta VUIIIB, 
lásony mikor hass érkezett, leszidta esnsyá 
igazgató sr. János esak állt, bambán, 

in as 
némáa, 

;, de nem 

rtdömség, reálam 
l tJHÍW»A'|lptta a nemtő 
Inrvón az' előtte görnyedő 

emter. Ma még egyszer előfordul b'dóbom. Érti, 
kidobom. 

János esak állt. Égy pillanatra hegyenét* 
dett, ökölbe szórnit a keze, aztsneszébejntotta 
beteg asszony. Ml l en abbéi. Egy nsgy, kövér 
könnycsepp végigfutott az ábráaatán, majd hal
kan, alázatosan csak rnnyit nrert mosdani: 

2 — Igenis, kérem, — s aszal kitámolygott 
az elegánsan berendezett szobából. 

kta- u 

asény 

Otthon meghagyta » nagyobbik.gyereknek — aj 
már megérti az okos szót, hisz hét esztendős is 
elanlt már — hogy ha valamire szükség van, 
-esak WJea-*rte.-J -t J"Jót*>i 

Ugy i is éra tájban jön is ént lélekszakadva-l 
khf Vttef. Alig tnd beuéhü.majdirem Srr, ttgyj 

mssJVf*í«e.« — ««»«•••< *•*•••«*<" PtkpéZV 
l"***r*fm-ott M i l d M sr. Itt a cé 

dala az orvosságról, t i kéli menni a patikába. 
Jöttem pénzért, édes apám. 

János kotorász a zsebében. Hiába, ninta, 
nincs egy árva krajcárja sem. Rázza a ú j é t 
Bellii fojtogatja valami, .álig tud ssólai, Végigsi
mogatja a kis fia buksi fejét. 

— Add csak fiam a papirt, majd megcsinál 
tatom a patikában. Mit szólt a doktor ur 1 

— Nem tudom apám, csak azt láttam, hogy 
anyaija egyre jajgat meg sir, Siegény, nagyon 
beteg. . . . . . . i„ aWs.tia t 

János hazaküldi gyermekét, alázatosan be-
kopogtat as igazgató ar szobájába. As ott U a 
drága mahagóni Íróasztalnál s fel se néz az irat* 
bél osakagy k á r d i t í ^ i . ; v»> 

• r é t h á t i mi kell? -•>:•. < ... 
| Iaatállosaa ligjségns l|Ssgst* urat, 
p « forint előleget adni, nagybetega fele . . 
'rámsat eu fitnti .líi » t ^ » a : í ^ ' — 

. < ; Előleget — mondja as gúnyos arccal. Par.---
sze, masvátt a a>ftrasvoh* na.<Nhm Útja, hogy 
sok a dolgom, azt hiszi, hogy s maga előleg* ne 

— Bocsánatot kérek, sagyaágoa ur . . v > 
' * —Mondtam mát, ufett sem érek rév J í > -
jen kesébb.- » n , J i v 3 i g j S " ' > '' 

.alatti aayake. :« vai 



A kapitalizmus felhagy a m á n k é v a l egy 
helyen (ahol a helyzet kedvezőt len ; mun 
k á b a fog masnit (ahol a helyzet ked
ve lő . ) 

• mellett a tör ténelmi ál lamhivatás 
v é d e l m e a lá oső magyar ipar n i m egy 
é s ugyaaazial a i iparral, ami ma Magyar 
országban vau - A megvédendő msgyar 
ipar az,,amely jó részében még ninos is 
meg. ami azonban megjöhet , sőt aminek 
meg kel l jönnie. 

A mai magyar ipar egy r é szének pa 
násza a fenyegető veszély ellene jogos, 
b á r részleges é s önző. A panaszkodó ipar 
é rdeke l t . Csak egy kis reá l i s része a 
megte remtendő .magyar ipar* aak és sa
j á t é rdeke l t sége hangoz ta tásáva l nam jo
gosult egy nagyobb és já l t a lánosabb ipari 
fejlődés megte remtésé t akadályozni . 

K á r p ó t l á s t , k é r h e t oiak magának, 
olyan intézkedést , mely kár ta laní t ja a 
helyzet rászakadó nyomásá t egyéni leg őt, 
m í g a viszonyokhoz k é p e s t á tszervez 
kedik. 

Kis- é i m a g á n é r d e k e k nem akadályoz 
hat ják a nagy és á l ta lános á l l amga idasá 
g i kialakulásokat . 

A gazdasági t u d o m á n y é s á l lammá: 
v é s z t t keresse k i a maga csendes napjait 
é t bizza rá juk a n é m e t Vámunió meg 
alkotását . 

ritaara hivatkozván. A beszéde más ik r é 
szóben m á r k e m é n y é s karos* szavakkal rög, annak jár, a k i azt a v é r é v e l ö n t ö z t e . 

A harcoló katonákért. 

Székesfehérvár d e r é k püspöke , ' Pro 
háaska Ottokár, r e m e k . b e s z é d e t mondott 
Keszthelyen a keszthelyi t a r t a lékkórház 
ünnepsége a lka lmibó l . A püspök rámuta
to t t ár ra , hogy milyen .becsüle tbel i k u l 
turmunka" vár azokra, ak ik itthon marad 
t a k és hangsúlyozta, hogy a ha rc t é ren 
szerzett győzelmet ezeknek kel l betetőz
nünk. Nekik ke l l megáll í tanunk a rombo
lást , jósággal é s szeretettel. Az á r v á k 
gyámoli tása é rdekében emalt ásót, a cha 

kel t v é d e l m é r e a harcoló k a t o n á k n a k , 
akik vé r t adtak, de — haza té rvén — 
maid éle te t a k a r n á k . Jogot, hizat é s tel
ket k iváa t nekik é s a nagyközönség- tom 
boló te t szése és szűnni nem a k i r ó tapsá
ra jelentette k i , hogy .ha valakinek rög 
já r , annak j á r , ak t azt vérével ö n t ö z t e ' . 
Nincs az a gróf, nincs az a herceg, nincs 
az a püspök, k inek annyi joga volna az 
ősi földhöz, a hasai, kenyérhez , mint an
nak a hősnek , k i saját vé réve l küzdöt te 
k i azt*. A b e s z é d e t . a lább közöl
j ü k : -.-••--•>••: 

A püspök bevezető szavaiban szólott 
a magyar fegyverekről , amelyek a Kár
pátokban az oroszokat, az Isonzónál az 
olaszokat megál l í tot ták. De a diadalmasok 
serege mellett nem szabad magfeledkezni 
a fekete hadakró l , az itthon levő Szve 
gyekről , á rvák ró l , rokkantakró l , szenve 
dókról s szegényekrő l . Bgy é v e lő t t nem 
volt ka rácsonyunk , mikor áz orosz 6—8 
magyar vá rmegyé t megszállt, mikor a ma 
gyar osz t rák á rmádiá t az a hagy kudarc 
erte ott Szerbiában, nekünk inkább Gol 
pa tánk volt, mint karácsony. De a z u t á n 
fordult egy é v é s lett megvá l tás , leemel 
tUk n hadak út já t az égről trassziroztuk 
Antwerpentő l Bagdadig é s mentek rá juk 
azok a seregek, amelyeknek ha lá lok ke l l , 
de amelyeknek halálából é l e t e t va rázso l 
nak, amelyek meghalva d icsősége i hoznak, 
nem alkonypirt a nemzeti t ö r t éne t egén . 
Ha ezekre a k a t o n á k r a gondolunk, k é r d é s 
zük, mivel tartozunk az elhullott vé rük 
nek, annak a sok kiöntött v é r n e k a la t in 
mondás szerint qui dat sangvinem, v o l t 
v i tám, k i vé r t ad, az é le te t akar. De ne 
k i k é l e t e t nem adhatok, ak ik elestek, el
hullottak, de ók jussukat az é l e t r e á t a d 
t§k á rvá ikban é s á rvá iknak k e t t ő s é l e t r e 
van jussuk, az édesa tya é l e t é r e , a k i ele 
sett é s a sa já t é le tére . 

Óriási nagy t évedésben l e l e d z e n é a k , 
ha az gondolnók, ha a magyar hadsereg 
győz é s visszajsn, egy nagy megnyíl atko 
sá sa az uj modern, jognak, (ha nincs is 
m é g a parlament által szen tes í tve , de . a 

szivekben e, l m T I j é * 

(Sít taní nam a k a r ó lelkes éljenzés.) nincs 
az a gróf, ninos az a herseg, niacs az a. 
püspök, kinek annyi joga volna az ő s i 
föld höz, a hazai kenyé rhez , mint annak: m 
n ő s a e k . , a ' u saját v é r é v e l kfUdOtte azt k i . 
(Igaz, a r y van. é l j e n z é s ! ) l t e k a mi sar* 
geiak, u » n LmiskaecU'ec , n e u zsoldisok 
n középkorban , ak ik k i r á l y a k é r t h i roo t t ak , 1 

mert megfizet ték ő k e t , i t t mindenki har
col a hazáér t , amely az ö v é . (Lelkes é l : 

j e n z é s é s taps.) Mikor t e h á t v i s sza jönnek , 
akkor azoknak az embereknek é le t , km 
nyé r , otthon, boldogulás , szent j o g o k k e l 
lenek, mert a haza, az egy absztrakt fo
galom, a k o n k r é t v a l ó s á g az a ház , é s 
az a hon, az egy később i a l k a l m a z á s a m 
nye lvssokásnak a hazá ra , hanem a r e á l i s 
az otthon. Senkinek nines hazá ja , k inek: 
nincs háza , senkinek nines hona, » k i n e k 
ninos otthona, az é r z é s e k . . logikájának ne 
vében mondom ezt é s nem írom a l á . u b í 
béne, i b i patria, de azt k ö v e t e l e m ubí pat 
ria, nbi bene (Hosszan ta r tó lelkes é l jem 
zés é s taps), mert nem k ívánha tom azt,, ' 
hogy ha hós volt a e s i t a t ó r e n , hogy a k i 
büszkén hordta a k i r á l y n a k uniformisai , 
hogy azu tán olyan hős legyen, a k i k o t 
dusrongyokba öl tözködik é s ha m e g n é z i 
magát , elpiruljon s z é g y e n é b e n , a k i a l ö 
vészá rokban megál l ta , a h e l y é t dieaoV 
ségbea* 

Van azonban m é g egy é r v e m , araaly 
belevi lági t abba, hogy m i é r t ke l l tennena. 
gyógyí tanom, oltalmaznom, e n y h í t e n e m , 
szeretnem, nagyon, nagyon. A magyar 
földön k e t t ő s e n igaz, hogy * magyar nép) 
tudja ontani a v í r ó t , aa e g é a a t ö r t é n e t 
vég ig v é j e s , az nines t en táva l Í rva . a s 
vé r re l vsa irva, amikor magyar l ö r t é n e t 
rő l van szó. A magyar tudja ontani a vét 
r é t , de pocsékolni a vé r t , azt nem szabadi 
Pocsékoln i , annak minden c sép j e b i t * . 
Nemcsak hareban folyt a m a g y a r s á g v * 
re. Gondoljanak az amerikai k ivándor lás i . 
ra. Hogy szakad oda a magyar v é r . G o a 
doljanak a g y e r m e k h a l a n d ó s á g r a . A gyer 
mekha l andóság s ta t i sz t iká ja a borzalom 
megvi lág í tásá t ereszti bele s 

nry égeti a keserlség. Hanem azért mindent el
végez. Leszalad a titkár nmek sörért, aztán . el
megy a poétán. Mikor visszajön a postárót, mír 
ett v á r a réterke.: L 2 _ -

— Tessék ideadni as orvosságot Asf mond 
ta a aaomssed néni. kegy nagyon nassol van, 
seeghal a nyanya. Jaj, agy UabáL Nagyon beteg 
ám a nyanya. 

.addig beszél akis fin, amig el nem pityeré 
dik. Jé formán azt sem tndja, mi aa a betegség, 
meghalás, de fél valamitől. Attól a nagy semmi
től, ami csak egy lépés. Azoa innen aa élet — 
a azon tol a 

János újra bemegy as igazgató úrhoz, á s 
odabenn bessélget a f ólevelező úrral. Jáasa azért 

Odaáll elejbe a agy 

— Nagyságos ur. kéress, ne tetten ha 
tagadni. . . 

Tovább nem beiiélket, belerág a utavába 
aa igazgató v mérget, rikicsoié hangja 

Maga egy arrogini, mlhaasi 
naplepé és még ssemtelenkedik. 

Jáaoa Btéf ellenvetést mer 
— Meghal aa aesaony könyörgöm 
* - Peeaii, ha ejeiet* haO, sárhát sMgail Ha 

í lédnljen kifelé. 

János újra kivánszorog. Lassan megy as 
eléazoba felé. Felkapja as Síébe a kis Kot. Moet 
mér nem törődik semmivel, legyen minden agy, 
ahogy isten rendelte. Hanem a gyerek csak nyO 
götkédik. sir szegény. Félti as anyját. János hát 
elmegy. Az eléazoba ajtajában beleütközik egy 
•sszonyba. Szive nagyot dobban. Megismeri a 
szomszédasszonyt. Valami retteneteset sejt, de 
nincs ereje kimondani. Megáll némán aa asszony 
előtt. AÍ könnyes szemmel, lassan, kimérten 
mondja: 

— Szegény siomiiéd. Meghalt . . . 
JinoJ agy érzi. hegy vége mindennek. Ke* 

teneteten semminek, apré kis alárendelt lénynek 
érzi magát De csak egy peréig, u n t á n felébred 
as a sok elfojtott keserűség. Vsa. indulatot 
less. • 

-Megha l t — iseétli még gépiesem, de aa 
arcán már ott 11 as el 

Altén egyenes, erős léptekkel 
igaagatohoa. Pillanatig ballgatédsik. hagy van • 
valaki bent nála. Csendesen, ilásatsaan nyitja 
aa ajtót, de mikor már belli van 
akkoi hirtelen indulattal becsapja azt s oda 
rik as iréaastal elé. Hőbb 

Hanem — Meghalt az asszony. — 
sstsssaam mar ordítja, belehőgi 
össsetipörodött kis ember fülébe. hogy az a a s 

eaeaya h a l o t t — — — 
As igaagaté félre, resxíetve fll 

egy pillanatig arra gondol, hogy , n , , 
kiált de nem tud. Ugy érzi, valami meg' ' 
ta. öisseszedi maját a feláll, de a J á a s s 
tenyere visszanyomja. 

János szeme vérben féreg. Ordit . 
odakint tavsntsaladaak á hivatalnokok. Bgy I 
rabb felszakítja az aj t é t Egy 
hallanak. A l igaagaté Bt ett M a 

IOS pedig ott U 
:a istonya bárgyú. Bgy re 

tysfja: 
- Meghalt . . 

-iirír :iV jiist.'.'p 

rbíl lehetetten annyira 
erőnkkel 

'a l t i i l . ju lel .^i^ltiV ««*« •«**•',;~ 



Mkvé tafttrttftftt UtoúúáJtoKi •* ****** 

— 
m é l y s é g e i b e . Azért mondom, t es tvé rek , 
hogy • i n d á n á r v a egy-egy szétlocscsanó 
h u l l á m a ennek a magyar vé rnek , hogy 
minden szenvedő ember egy kihaló szik 
raja ennek a hatalmas nemzeti tűznek, 
azt az á r v á t m e g k e l l menteni, hogy szét 
na loccsanjon a nemzeti hullám,' a szen
vedő t fel ke l l emelni, biztosítani, hogy k i 
ne hűljön a nemzeti e rő nemes tQze, épen 
azé r t azt sze re tném, hogy a nemzetnek ez 
a népmen tés i mozgalma erőtel jes legyen; 
sze re tném, , hogy ha a lelkek ki tüzesedne 
j i ek , hogyha o lvadnának , e l lágyulaának, 
á t t ü z e s e d n é n e k , egy prófétai ihlet szállna 
meg. hogy s iessünk, hogy mentsünk, miu 
t á n e nagy vi lágtör ténelmi hivatással bíró 
nemzetnek vissza ke l l varázsolnunk mind 
azokat a nagy áldozatokat , melyet az am 
bor i ségé r t hozunk, szere tnénk, hegyha 
ebből a népmentésbő l a m a g y a r s á g ku l tu 
eza lenne. 

Bgy gondolatot pendí tek meg, mely 
Magyarországon főleg tiz é v előt t csen 
dül t , v ibrál t mindnyájunk szivében. K i v i 
r ágzo t t a föld rögéből egy csodálatos v i 
r á g é s be lenő t t s z i v ü n k b e : a tulipán, 
m a g y a r s á g tiz év előtti szeretete, l í a 
m a g y a r s á g szeretete egy más szimbólum" 
mal l ép e lénk , egy más magyar virággal 
as á rva l ányha j j a l . Tiz é v e lőt t tulipán, 
ma á rva lány haj. (Hssszan tartó él jenzés é s 
taps.) As á rva lányha j nem fog elhervadni, 
mert nem tud elhervadni, azér t r emé lem, 
hogy as a r ég i szeretet most ha megint 
tiz é v múlva as á r v á k sze re t e t ében tüze t 
fog, hogy as nem fog elhamvadni, hogy 
az a szimbólum a nemzet e rő te l jes akc ió 
j á b a n k iv i rágozva többé nem fog elher 
vadni. • 

A féléi annak, hogy a néma t — Ijbsr-rizáriáZ I 
vowsheieastet, s annak működését is megismer eavslialgyí anislsttariaai a 
je, s sebei a célbél Németországba, a franeia dig esek o-bort vásárolt, de a h 
frontra utazott, a bel kosssabb időn keresstil «1 ujabban folytatott lÉ ig j l l l l lk 
tanulmányozta a nénet hadsereg egészségigyi Bea a foldmiveiésugyi miaieiteriam 
viszonyait. As olt szerzett tapasztalatokról, s ös megkérdi Idei berak vásárlását is, 
meretektói ssamoi ke könyvében, a mely nemcsak közvetlenül a termelőktől. At 
azért tanulságos isliiilsaslin. mert a német had se részletes feltételeket legksoslsbh fogja a rtitien 

égnek általuk nem igen bemert nagyszerű egész terium nyilvánosságra késni Amely -

lő űrökre elvesztette a német piacot, és semmi 
•em természetesebb, mint hogy a magyar szóló 
hódítsa est meg Hogy azonban e tekintetbea 
teljes eélt érjünk, esek különös gonddelt kiváló 
minőségű szólöket küldjünk oda, a mely més or 

H Í R E K 

nak tehát vsa még eladatlan bora, annak mód
ja less ast a hadserég rizsére veié msgitsel s* 
gett felajánlani. A borok bsiisértáetre, esssegyOj 
tésére és késelésére a miaiszUriam asokoa a vs, 
dékeken, ahol állami kispmeék létttnek eteket ia 
igénybe fogja venni. > 
• * — ATlIsgháliirikílUégsI a lefolyt 17 ha 

nap alatt kerekszámban 160 milliárd K-ra i 
Issel asemhen as összes hadvUeló államok 
séga 1914 júliusában 170 milüárd K-t tett, i 
össseg a következőkép oszlott meg : " 
Ausztria 18, Németország 85. AngUa 41. 
o m á g 21, Orosiorazág 25, Olaszország 7 mini 
árd. A mostani világháború költségei 
mintegy 9 milliárd K-t, naponként mintegy 1 
millió K t tesznek. At 1870-71. évi bábéra ! 
eégei min? két félre aésve együttvéve 3 i 
K-ra rúgtak. A háború 8 hónapig tartott éa «DT 
agy napra 15 millió K jutott. As ónos Jenén ka. 
bora 16 havi tartama alatt 9 mühárd E-t nye* 
el, ami egy-egy napra 17 milUó K- t tant, 

— IsxgáUe. Nemcsak a mi rldéktnkaek, 
hanem as ország töbhi asólómivelé és 1 

ségiigyi iutésményeit kimerítően ismerteü, hanem 
egyszersmind ssérakostatéJtsdves olvasmány ts , 
mert magát a harcteret, aeaik vidékét é s népit ' 
érdekes módon ösmerteti. A ki teliét a könyvet 
bármely könyvkereskedésben megszerzi, asmdsak 
jótékonyságot gyakrrol, de tannlságos és érdekes 
olvasmányra is szert tata. 

Vállalkozó 
szellemű vidéki színigazgatók merész terveket sző 
oek mostanában. Dr. Patak Bála győri színigazgató 
Belgrádban óhajtja kibontani a magyar ssiaészet 
zászlaját, s erre kért illetékes helyen véleményt, 
Nádassy József, volt ssombathelyi színigazgató 
pedig, aki jelenleg Bzabadkán tartóskodik társn'a 
latéval. Szénába akart menni. Nádassy Jóssal 
színigazgató már eljárt Pancie Darsff hpeeti bol
gár fékoozulnál, aki megigérte, hegy minden be 
folyásával támogatni fogja Nidaaaj Je rvé t 

, - C t w i i n i W tsrasléi l é a s tonzá i rézz S 
re. Kár as elmúlt évben is igen jelentékeny esi 
megeszőllő kivitelünk veit Berlinbe, a hol as ma 
gas áron értékeseit. A kivitel most évről-évre fe 
kosodéi fog, mert kétségtel.n hogy as etess s i t i n vidékének eziVteoeiaia is altéi függ, hogy a. 

jöví évre kellő mennyiségű védekezőauyag al!jom 
rendelkezésre. Mint halljuk, a fóldmivelé»ngyi 
kermáaynak állandó agyi a kormánynak áUsa 
Ugye a szükséges gátiénak a kellő • 
lesed* előállítása. Értesülésünk i 

|sságok csemegeszőlejével nemcsak kiállja a ver leg sikerülni fog gálieot szerezni; ast, 1 
aenyt, ds ast is és minőség tekintetében felül is és mennyit, es idő szériát még tndni sem lehet, 
mnljs. 8 MUgyarorszig tényleg rendelkezik olyan de ha less, as bizonyára nem less i 
szőlőfajtákkal — llataiáss János, Pestmegye, ka As előálütás már megkezdődött Bizonyára 
tonatelepi ssőlójében, amelyek as utóbbi év. izedek nyebben letessenek fal a gazdák,,, ha 
összes világkiállításáa legelső dijat nyertek, s a 
melyek ngyis mint csemeg>, miotbortermelófajták 
as egész világon páratlanul állék Párt és bogyó 
nsgysác zamat és is, tartósság éa szállíthatóság 
tekintetében a Mathiász-féle szőlőfajták a;iegtöké| 

mit as a kő 

tő fiók tartaiekkérházet a hét 
láttak. 

— Hiléi ts tél Lingsner vllbin népfelkelő 
hadnagyot a Vasvarmegye főszerkesztőjét felettea 
katonai parancsnoksága vitéz magatartásának j a 
talmánl annak idején kitüntetésre hozta javaslat letesség legmagasabb fokán állék, 
bs. Lingauer nemcsak a kitüntetést, a hadiékit' riilmény is bizonyít, hogy Őfelsége asztaláról s 
menyet 8. oszt. katonai érdemkeresztet kapta meg. 1 „ M U évnseieken at sem hiányoztak Bsekkel a 

melyek egyszer, s mindenkorra meghódítanák Ber 
i filosz- m k 8 « 8 l >« é «* í - Nemzetgasdasáfi tontossággslbir 

w a tohát. ha a kUthiáss féle szőlők országiért e 

— Orszz hndifogeiT halál.. A eslMőmölki'f 1 ^ ° ^ * » * 
kórházban folyéhó 13 án meghalt Huzietov Simon hintve a vesszék olssosagat 
erozz fogoly, akit orosz karácsony napján egyik fo _ T u ~ . z i i m t . J 
golytársa halálra sebzett zsebkésével, öt napig rf . ' " * " i m A t 7 T m 

szenvedett a eelü kórházban súlyos sebével az ^ . T A " ^ ^ ^ " ^ " 
oroszfogoly, végre megváltotta a halál szanvedé — mint érteeílünk — megfontolás tárgyává tette, 
seitiL A katonai hatóság letartóztatta a gyilkos hegy a vasárnapi munkaszünetet visszaállítsa éa 
erosz foglyot , „ t e l ngy a vallásos érzésnek, mint a kereskedői 

— á l sretz i f t t r t f Bomanova nővér, as ml alkalmasottak vasárnapi pihenőjének eleget 
éress misszió vezetője és társai a héten a viroi fog tenni At utóbbi Időben mind as iparvállala 
ssslonakí varkastélyban elhelyezett erosz fogoly toknsk, mind a kereskedőknek sikerült a terme 
tiszteket látogatták meg. A látottak felett itt la .. . f o r . . i m . t aktként sssbUrasai, hozy a 

tek, majd as Ostffyasszonyfai fogolytábort fogják szikség és így nmet semmi akadálya annak, hegy 
több napon át megvizsgálni, valamint a bajor ki a vonatkozó törvények és rendeletek előbbi intés 
zily ursdslmában és a sárvári eukorgyárbsa M i n i yiu^uitussaask. egyébként is a koros 
^ i ü í . 0 ™ * ? ° » 5 , k • » ^ * * « s i ^ t a * 1 k e a ő k és iparosok esőkkéntlát támmal végzik a 
» csen fogolytáborba megy. Inmnkákat és esek as slkslmssettak bénapok éta 

— Verbker t t i l t i Miyv. * habomban v é j , n # r m i U , m* tel szinte a 
"leimet a harctér mögötti terileten a védelmen i M k „ p . l i p után. 
kívül jótékonysági kötelezettséget íz Jelest a V i j 
« sk . r e sz t Hssafiat kötelessége as i«k*««á««4$ % -.. , 
Uknak a vöröskeresztet legrlábbis pénzadományok j isís_a kspviseléhás aleiaese a 

kai ellátni, 
keayv jelent 

látják, hegy ssőlőiket megmenthetik, 
tényező, hogy gálie legyen, s 
tea volaa a kár agy egyesek, mint 
vagyon szempontjából, ha szőlőinket 
megmenteni. 

— TaTtSZ a télben- At állandó gyenge 
kifakaitsa a fák ragyáit — .zöldéinek á f á k 
at égése természet kikeletnek indal. A 
dák a Balatonmelléki szélekben a 
megkezdték, számítva mér most aira, begy 
cinsbaa agy sem Jiapnak elegendő 
Balaton partján több helyen a 

jobb 
á r a : aaay Svat * T k taebv 

• Ht lsáwtesajsk van szánva. Putaer Jenen, a 
vir3ikt reutaél tsas kitörése éta a 
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Vászon, sifon kanaváaavpafaa 1 » 
a y - g * ava uoíitfia. Í^, - á 

Uj aa hs»znált 
t f h a l M ^ h a 

t _ j av i t á s éshani ro láao* 
• helyben éa v idéken Is tel jesí t te tnek, 
f Avalt kiioizerek Djikértb«>.i«r«ltttaek 

Ai Első Maíjar iltiUin Biite-
: tjtt Nnadj ... 
v e a z p r é m i f ő ü g y n ö k s é g e 

• f o g a d 1««-, jég-; betörési-, hal-
•aet-, tzavafoefcégi-, élet- é s já 
r a d é k bHlosi té tokát . A t é r r a s á g 
a legrégibb é s legnagyobb ma
gyar biztosiíó i n t éze t ; biztosítéki 
alapjai meghaladják a 210 millió 
k e i c r á t s igy mir.derj tekintet
ben a legEEgjotb biztonségot 

nyújtják. ; ^=3 — 

I i e d . t í l j k f g : húül-nfra l t i 
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L e g b r z f o e s b b s z e r a k i u t é -
e e s t í f u s z t t e r j e s z t ő r u h a t e l 

.. v e k e l l e n , m 

G} ógjtórsl ban, drogériákban mii kniaí k t a l 
tálon CÍco flfr (rmk a cinét fceíl ráírni, kaphatí! 
1 tcionáírt. Kérjünk áronban határozottan „6ra-| 
niiéc'-jHit, inert mint minden járjak, ennek isi 
akadt ailásy n*ál.tata. A lel nem Tolna kajtató, 
oda 3 dobozt niínTétPllel ki Id Auber gr 6 gr tára 

Mohári • / : .5, 

H i r d e - t é s e k e t 
felverz a kiadóhivatal. 

I r Jé íes , csinos kiTitelbeD, jutányos 
. í l t D IlÉllit ttildíBllllÜ .. 
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